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【ごあいさつ】

【そっと教える授業のテクニック32】

「はとが－授業で何を教えるか」
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★☆★ごあいさつ★☆★☆★

　メルマガ読者の皆様、こんにちは。吉川真由美です。再びメルマガ原

稿を書かせていただくことになり、嬉しく思っております。

　大勢の教師が「はとが」の使い方について学習者に聞かれたとおっし

ゃいます。この問題にすぐに答えられなくて困ったことがありますか。

この問題に関してすべてお答えできるとは言いかねますが、大切な点を

いくつか明確にすることはできるかもしれません。一緒に考えてみませ

んか。
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OooOoそっと教える授業のテクニック 32 OoOo
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●●●「はとがー授業で何を教えるか」●●●
　初級レベルの教科書を開くと、文型が学習項目として一つ一つ並べら

れています。この文型の中に、助詞が含まれていることに気がつきます。

この助詞の機能を一つ一つ説明することに挑戦したことがありますか。

もし、説明したとしたら、学習者に「は」と「が」について聞かれたこ

とがあると思います。

　「この説明は教師として知っておかなければならないことであるが、

学習者にはこのような説明はしない方がいい。」ということをよく聞き

ます。それでは、学習者向けの説明ということはどんな説明であるべき

なのでしょうか。これについて考えたいと思います。

　それでは、初級段階の教科書によく出てくる「自己紹介」というテー

マから始めましょう。

「わたしは真由美です。」

　上記の文型の形は「​​​​＿＿＿は＿＿＿です。」です。この文型では助詞

の「が」ではなく「は」が使われています。自己紹介では、この文型を

使います。「＿＿＿が＿＿＿です。」は、「だれが真由美さんですか。」と

いったような文を教えるときに使います。この場合、答えは「わたしが

真由美です。」になります。

　でも、どこかで「わたしが真由美です。」という文を聞いたことがあ

る学生が、自己紹介でなぜ「が」ではなく「は」を使わなければいけな

いのかと聞いてきたとしたら、どう答えますか。この場合、少し鼻が高

いような感じを与えるということを教えてあげた方がいいと思います。

聞いている人がみんな、私の名前を知っていて当たり前のような感じに

なりますね。

ここまでは、学習者に与える説明について書きましたが、教師として

この二つの助詞についてどのような情報を持っていた方がいいのでし

ょうか。

ある人、または物について述べるとき、これがテーマになります。テ

ーマは文の最初に出てきて、これを表す助詞は「は」になります。

例　わたしは真由美です。

あのペンはあかいです。

黄色いかばんは私のです。

したがって、自己紹介の場合、自分について話すことになるので、テ

ーマは「わたし」になり、ここで使う助詞は「は」になります。

「が」は「だれが真由美さんですか。」のような質問に答えるときに使

いますが、この質問をよく見てみると、「が」は「だれ」の後ろ、つま

り、疑問詞といっしょに使われます。

「は」は強調するときに使われるという説明は、根拠を明らかにする

ことが難しいので、避けた方がいいと思います。

例　a. 私は行きます。

　　b. わたしが真由美です。

最初の文の「は」が強調の「は」だと言い切ってしまったら、b．の「が」

もそうではないでしょうか。これも強調していることになるのではない

でしょうか。

それでは、この2文を使う場面を考えてみましょう。

a. 状況：どこかへ誰が行くかを聞かれた場合の答えとして使います。

「誰が行きますか。」

「私が行きます。」

けれども、「わたしは行くけれど、他の人は分からない」という意味

で答えるときは「わたしは行きます。」と答えます。

b. 状況：人が大勢いるところで、自分が持っている名前の人を探すと

きに使います。

「誰が真由美さんですか。」

「わたしが真由美です。」
この2つの助詞についてはいろいろな説がありますが、授業では単な

る文法説明ではなく、その文が使われる状況を提出した方が学習者にと

っては日本語の使い方が理解しやすくなると思います。教師としては、

もちろん、文法的なことについていろいろ学ぶことができるし、「は」

と「が」はとても面白い項目だと思われます。ただし、授業では、次の

点も考えなければいけないと思います。「どんな授業をしたら、学習者

を文法博士ではなく、日本語が話せるようにできるか。」この質問の答

えは、皆さんの授業の中にあって、もう既に分かっていらっしゃるかと

思います。学習項目を使用する状況に当てはめて導入し、その後、授業

の目的によって、口頭練習や書く練習を行い、これによって学習項目を

定着し、学習者が滑らかに話せるようになります。

ここでは、「は」と「が」について、ほんの少しの部分にしか触れませ

んでしたが、もう少し、一緒に考えたいという方はどうぞ、声をかけて

ください。

下記、関連参考書を紹介いたします。国際交流基金サンパウロ日本文

化センターの図書館にもあります。

野田尚史1985　「セルフマスターシリーズ１　「はとが」くろしお出

版

野田尚史　1996　「新日本語文法選定１　「はとが」くろしお出版
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「ブラジル的日本語の教え方」

来る11月20日(日)に、サンパウロ州スザノ市の州立学校で日本語を

教えている　Alexandre Lucio Sobrinho先生が授業で行っているプロジ

ェクトの発表がありますので是非いらっしゃってください。申し込みは
(11)3288-4971 にて受け付けております。参加費はR$10,00です。

セミナーの後、11月28日に日本へ帰国する三浦客員講師の送別会を

行ないます。
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国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

ポルトガル語文・日本語文　吉川・一甲真由美エジナ
みうらのサイト
日本語を学ぶ人と日本語使って日本を研究している人
のための情報のページ
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
是非一度ご覧下さい
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